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®OPMYBAHHS TOTOBHOCTI MAMBYTHIX BAKAJIABPIB
®LJIOJIOI'TT 1O MIXKKYJIbTYPHOI B3AEMO/II B
IMPO®ECIHHIN IISIVIBHOCTI HA 3AHSITTSAX 3
AHIJIINCBKOI MOBH

AHoTamiss. Y CTaTTi pO3TJIAIAETHCS OJUH 13 BEKTOPIB (pOpMyBaHHS T'OTOB-
HOCTI MaiOyTHIX OakayiaBpiB (iI0JIOTIi 10 MIKKYJIBTYpHOI B3aeMoli B mpode-
CIHINA IIATBHOCTI Ha 3aHATTIX 3 OCBITHROI KOMIOHEHTH «lIpakThka ycHOTO Ta
MTUCEMHOTO aHTJIIICHKOTO MOBJICHH». [IpobieMa roToBHOCTI MaiOyTHIX (haxiBIIiB
3 1HO3eMHHX MOB JO MDKKYJBTYPHOI B3a€MOJii B MPOQECciiiHOMYy CepeaoBHILI
3aBK/IM BHUKJIMKaja 1HTEpPEC Yy HAyKOBLIB 1 il NPUCBSIYEHO 3HAYHA KUIBKICTh
HAyKOBUX PO3BIIOK 3 (DLI0JIOTI], IEpPEKIaJ03HABCTBA Ta JIIHIBOAUAAKTUKH. OIHAK,
y 3B’SI3KYy 3 THUM, 1110 Hapa3i HE ICHY€ €IMHOI TAKCOHOMI1 HalllOHAJIbHO-MapKOBaHO1
JICKCUKH, 3HAHHS SIKO1 CIpUS€ PO3YMIHHIO HOCIIB MOBH B COI[IOKYJBTYPHOMY
cepe/IoBUIIl 1 poOUTH KOMYHIKAIIO mpodeciiiHoo, s mpoljeMa 3aIuIIaeThCs
aKTyaJIbHOI. Y CTATTI pOOUTHCS aKIICHT Ha BAXJIMBOCTI BIIPOBA/KEHHS B OCBITHIN
nporiec 6akanaBpiB (HUIONOTIT caMe THX KOMIIOHEHTIB, SIKl PO3LIUPIOIOTH 3HAHHS 1
COPUAIOTh MDKKYJIBTYpHIM B3aeMomii 3700yBadiB 3 HOCISIMH MOBH, KOJETaMu,
[UIIXOM 3aHYpeHHs y peanii, Tpaaullii Ta KyJbTypy KpaiHH, MOBY SIKOI BOHHU
BUBYalOTh. PO3po0iieHnii BeKTOp GopMyBaHHS TOTOBHOCTI OakayiaBpiB (p11010T1i 10
MDKKYJIBTYPHOT B3a€MOI11 y TpodeciitHii A1aIbHOCTI 0a3y€ThCS HA CyYaCHUX MPUH-
IIUIIaX Ta METOaX aKTUBI3allli MOBJIEHHEBO-MHUCIICHHEBOI N1sUTBHOCTI 3100yBayiB Ta
PO3BUTKY KpeaTUBHOCTI. JI0 OCHOBHUX CErMEHTIB JEKCHUKH SIK OCHOBH IOTOBHOCTI
JI0 MDKKYJIBTYPHOI B3a€MO/IIi BKJIFOYAIOTh Teorpadivni peantii, JEKCHUYHI OJUMHUII
PO MHUCTEITBO 1 KyJIbTYPY, €THIYHI 00’ €KTH, T'POIIIi, TOJITUYHI peatii, CyCIiJIbHO-
MOJIITUYHE KUTTS TOIMIO. 3 MeTor (OPMYBaHHS 3a3HAYEHOI JIEKCHKU OyIio
PO3pO0JICHO HA 3aHATTAX 3 aHTIMCHKOT MOBU Ta METOMKH ii BUKJIQIaHHS CUCTEMY
TBOPYHUX 3aBJaHb JIHTBOKPATHO3HABYOIO Ta JIHTBOAUAAKTHUHOTO XapakTepy, L0
JO3BOJIMJIO PO3LIMPUTH MOBHI 3HaHHS MaillOyTHIX OakayiaBpiB (piy100rii, 3aKJIaCTH
MIMPOKE MIAIPYHTS A1 PO3BUTKY TOTOBHOCTI /10 MIXKKYJIBTYPHOI B3a€MOJIi B
npodeciifHiil TisUTbHOCTI. 3aporOHOBaH1 TBOPYi 3aBIaHHs, CIPSMOBaH1 Ha 3arJino-
JICHHS Ta PO3IIMPEHHS 3HAaHb 3 €THOTpadiYHUX, €THIYHHUX, CYCHIIbHO-TIOITHYHUX
peaiii, mojermyTh npodeciiiHy KOMyHIKaIio y cepi KyJIbTypH, pPi3HOBUIIB
KOPIIOPATUBHOI'O TYPU3MY.
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THE FORMATION OF READINESS OF FUTURE BACHELORS IN
PHILOLOGY FOR INTERCULTURAL INTERACTION IN THE
PROFESSIONAL ACTIVITIES AT ENGLISH LANGUAGE
LESSONES

Abstract. The article researched one of the vectors of formation of the
readiness of future bachelors of philology for intercultural interaction in
professional sphere at the lessons of the educational component "Practice of oral
and written English speech”. This problem of the readiness of future specialists in
foreign languages for intercultural interaction interaction in a professional sphere
has always attracted the interest of scientists, and a significant number of scientific
studies in philology, translation studies and linguistic didactics are devoted to it.
However, this problem remains relevant due to the fact that there is no universal
taxonomy of nationally marked lexemes, the knowledge of which helps to
understand native speakers in the socio-cultural situations and makes
communication professional. The article underline the importance of implementing
into the educational process of bachelors of philology exactly those components that
enrich knowledge and promote intercultural interaction with native speakers,
colleagues, by their immersion in the realities, traditions and culture of the country
whose language they study. The developed vector of formation of the readiness of
bachelors in philology for intercultural interaction in professional activity is based
on modern methods of activation of speech. The main segments of the vocabulary
as the basis of readiness for intercultural interaction include geographical realities,
lexical units about art and culture, ethnic objects, political realities. In order to form
the mentioned vocabulary, a system of creative tasks of a linguistic and linguistic
didactic nature was developed in classes on the English language and its teaching
methods, which made it possible to expand the language knowledge of future
bachelors of philology, to lay a broad foundation for the development of readiness
for intercultural interaction in professional activities. The composed creative tasks,
aimed at deepening and expanding knowledge of ethnographic, ethnic, socio-
political realities, facilitate professional communication in the sphere of culture.

Keywords: readiness, intercultural interaction, bachelor, philology, professional,
activity, English language.
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IHocranoBka nmpodaemu. CydacHi noAli B MNOJITUYHOMY, €EKOHOMIYHOMY 1
COLIIAJIBHOMY aCIEKTI 3aBKI1 BIUIMBAJIM Ha )KUTTS Ta OCBITY B YKpaiHi. Bxi1 Hamoi
JIEp’KaBU B €BPONEUCHKUN OCBITHIM MPOCTIP 3yMOBHUB PO3LIMPEHHSI KOHTAKTIB Y
pi3HHUX cdepax JIIOACHKOT TISJIBHOCTI 1 CIPOMOXHICTh HAIIUX (axiBIiB Ha €BPO-
NelcbKOMY PHUHKY Tpalll. BUKJIMKKA B OCBITI 3HAWIUIM BiIOOpPaXEHHS B 3aKOHO-
JaBuiii 0a3i: KOXEH BUITYCKHUK 3aKJIaJly BUIIOI OCBITH Ma€ BOJIOJITH 1HO3EMHOIO
MOBOIO Ha piBHI B2. A 11€ 3yMOBUIIO TIeperyis/l MiAroTOBKU (axiBIliB 3a OCBITHHO-
npodeciiHIMU MporpamMaMu sk criemanbHocTi 035 dinomoris, Tak 1 Hedimoaoriy-
HUX CHeI[iaJbHOCTEN (HAIPUKIIAJ, MEIUYHHUX, TEXHIYHUX, IHKEHEPHUX, MOPCHKUX,
apXITEKTYpHO-0yAiBEIbHUX TOIIO).

B MuHynoMy CTONITTI y HAYKOBHI 00IT yBIMIIUIO TaKe MOHATTS, SIK «KYJIbTYp-
HUW [IOK»; 1Ie IIOK BUHUKAB Y JIIOJIEH, KOTP1 BUBYAJIM MOBY 1 BOJIOJIJIM HEIO Ha
piBHi B2 1 C1, ane He Oyau CIpoMOKHI IIBUIKO aIanTyBaTUCS 0 peasliid KUTTS,
KyJbTypH, crnenudikd moOyTy IHIIOr0 Hapoay. 3a BIICYTHOCTI chOPMOBAHOI
TOTOBHOCTI JI0 MIDKKYJIBTYPHOI B3a€MO/I11 BUHHUKAJIA MPo0OJieMa alanTallii 10 CoIio-
KyJIbTYPHUX peatiil kpainu, MoBa (a00 MOBH) sikoi BuBuaiucs. Came Tomy y GhoKyci
HAYKOBUX PO3BIJOK JOCTIJHUKIB TTOCTaBaia mpobdiemMa copMyBaT y ManOyTHIX
(daxiBI[iB 3 1HO3EMHUX MOB TaKl KOMIIETEHTHOCTI, 3aBJISIKA SIKUM 3/100yBadl MOTJIU
CIJIKYBATHUCS 3 HOCISIMA MOBH 1 KUTH B iXHbOMY COIIIOKYJILTYPHOMY CEpPEIOBHIIIL.

Bupimenns npobiemu (popMyBaHHS TOTOBHOCTI MalOyTHIX (LI0JIOTIB 10
MDKKYJIBTYPHOI B3aeMOJ11 y podeciiiHiii isUIbHOCTI MOB’ 13aHa 3 TAKUMU TTPUHIIN-
TIOBO B)KJIMBUMH HAYKOBO-TIPAaKTUYHUMU 3aBJIaHHIMHU, SK-OT:

— PO3BUTOK COLIAJIbHOI, COLIOJIIHIBICTUYHOI, JIHIBOKPaiHO3HABYOI KOMIIe-
TEHTHOCTEH 3700yBayiB BUIIOT OCBITH;

— BUXOBAHHS y HUX T'YMaHICTUUHUX OPIEHTUPIB, TOJEPAHTHOCTI, IOBAru J0
MPEACTABHUKIB 1HIIMX MOB 1 KYJIbTYP;

— (QopMyBaHHS TparHEHHS 1O BUBYEHHS KYJIbTYPHOI CHAIIIMHU PI3HUX
KpaiH, TOCIKEHHS TOT0, SIK PO3BUBAacs KyJbTypa HapOIiB CBITY.

AHaJi3 ocTaHHIX JocjiaKeHb i myOJikanii. 3a3HadyeHa mpobiiemMa po3ris-
nanacsi y pakypci

— MIABUIIEHHS SKOCTI MpodeciiiHoil miaAroToBku (axiBIiB PI3HUX CHEIIalb-
HOCTEH;

— PO3IIMPEHHS IHTEPKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI;

— (hopMyBaHHS 30aTHOCTI A0 KOMYHIKAIil B M>KHAPOIHOMY KOHTEKCTI;

— 3a0e3meueHHs] TOTOBHOCTI A0 €(EeKTHBHOI B3a€EMOJii B OCBITHROMY Ta
comiansHOMY cepenosumax [1], [2], [3], [4], [5].

YTiMm mnpobinema ¢(opmMyBaHHS TOTOBHOCTI MaHOYTHIX (LIOJOTIB [0
MDKKYJIBTYPHOI B3aEMOJIIT caMe Ha 3aHATTSIX 3 aHTJIIHCHKOT MOBU MOTpeOye OB
I'PYHTOBHOTO PO3KPHUTTS.

Merta crarTi — BUCBITIUTH Ti 3HAHHS, IO CKJIAJalOTh OCHOBY T'OTOBHOCTI
MalOyTHIX OakaigaBpiB (PUIONIOTIT O MIKKYJIBTYPHOI B3aEMO/Ii1, PO3POOUTH CUCTEMY
BIPaB Ta 3aB/aHb s GOPMYBaHHS 3a3HAYEHOT TOTOBHOCTI Ha 3aHATTAX 3 aHIITIHCHKOT
MOBH.
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Buknan ocHoBHOro marepianay. Hacamnepen BapTo HarosiocuTu, 1o roToB-
HICTb JI0 MDKKYJIBTYPHOI B3a€MO/IIi BIIOOpaka€e MIUPOKY CUCTEMY 3HAaHb CTY/ICHTIB
COILIOKYJIbTYpHOro xapakrtepy. Iligkpecnumo, 1m0 CcydacHa JIHTBOJAUJAKTHKA
TIYMauuTh TOHSTTS «3HAHHS MOBM» HE TUIBKM SIK (piKCaIlil0 B IMaM ATi MOBHHX
3pa3kiB (ciiB, iXHIX MopdeM, (opM CIiB, CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH), ane U
OCMHCJICHHSI HOPM iX B)KMBAHHS — BMIHHS BUKOPHUCTOBYBAaTM MOBHI MOJENl Y
MPOIIeCi CIPUUHATTS YW MPOAYKYBaHHS MOBIIeHHS. [lif yac yuTaHHS XYJ0KHBOI
JITEPATYPH, IPECH, IEPETIAAY KIHOCTPIHUOK, IPOCITYXOBYBaHHI ITICEHb, BI3yaJIbHOT'O
CHOPUMHATTS MPOAYKTIB MEAIapOCTOPY, KOMYHIKalli 3 HOCIIMH MOBH BHHHKAE
npobJjieMa aJeKBaTHOTO PO3YMIHHS IIUX MartepiaiiB. Y I[bOMY acleKTi BUHHKAE
notpeba HaBYaTH MOBH, HacamIiepe] Hal[iOHaJIbHO-MapKOBAHOI JIEKCHKH, IO
BiI0Opaka€e YHIKaJbHICTh HAIlIOHAJIBHOI KYJbTYpPU NIEBHOTO Hapoy Ta € 0a3ucom
rOTOBHOCTI MaiOyTHIX O6akangaBpiB (iI0JIOTIT 10 MIKKYJIBTYPHOT B3aEMOIII.

OTo% 10 HAIIOHATLHO-MApKOBAHOT JIEKCUKU B1JTHOCUMO:

— Ha3BU peatiil (BU3HAYCHHs MPEIMETIB Ta SBUIL, MPUTAMaHHI TUIBKU N
KyJIBTYp1),

— KOHOTATHBHI JIEKCUYHI OJIMHHMIII (CJIOBA, III0 MAIOTh OJHAKOBE JICHOTATHBHE
3HAYEHHS, ajie PI3HATHCA B KYJbTYPHO-1ICTOPUYHOMY BIIHOIIEHHI),

— (hoHOBA JIEKCUKA (TIPEIMETH Ta SBUIIA 3 AHAJIOTAMH B IHIIOMOBHIH KYJIbTYypi
Ta Pi3HUM (PYHKIIOHYBAHHIM, (POPMOIO, TPU3HAYEHHSIM),

— (ppaszeosnoriamu, 1O BIAA3ZEPKATIOIOTh HAIlOHAIBHY cnenu@iky 1cTopii,
KyJbTYpH, 00pa3y >KUTTsI HOCIiB MOBH.

[TocnyroByrounch Kiacudikaiieo 3apyOiKHHUX HAyKOBIIIB, ciijioM 3a [4]
BHOKPEMITIOEMO:

1) reorpadiuni peanii: Ha3Bu 00'ekTiB Tomorpadii, Ha3BU €THOrpapiUYHUX
00'e€KTIB, IOB'I3aHUX 3 aKTUBHICTIO JIFOJIUHMU;

2) etHorpadiyHi peatii: HapoHE KUTTS, 1’Ka, OJISAT TPAHCIIOPT, Mpans (JF0Iu,
K1 3TI5TH1 10 TPYJI0OBOTO MPOIIECy, OpraHi3allis Ta MEXaHi3M mpaifi);

3) MHUCTEUTBO 1 KyJbTypa: My3W4YHI 1HCTPYMEHTH, MYy3U4YHI TBOPH, Teatp,
KIHO, XYJIO’KHE MUCTEIITBO, apXITEKTypa, Xopeorpadis Ta iHIIe.

BapTo akiieHTyBaTH Ha TaKWX Ba)XJIMBUX CETMEHTAaX JICKCUYHOTO (POHIY SIK
OCHOBH T'OTOBHOCTI JI0 MIKKYJIBTYPHOI B3a€MO/I11, HAPUKIIA;:

1. ETHi4H1 00’€kTH (Ha3BU OC10 3a MICLIEM MPOKUBAHHS, KIMYKHU (3a3BUYAM
TYMOPHUCTHYHI 200 KPUB/IHI).

2. Mipu 1 rpouii (po3paxyHKOBI OJIMHULIL, TpOcTOpiuHl Ha3Bu): dollar, euro,
cent.

3. CycniabHO-TIOMITUYHI peaii: Aep)KaBHUM Jaj, AISIBHICT 1 is4l (aAMiHI-
CTPaTUBHO-TEPUTOPIaIbHI OJIMHUII, HACEIEHI MyHKTH ), HAlllOHAJIbHI Ta TPOMAJIChKI1
napTii.

4. CycninbHO-TIONITUYHE XUTTS (JIepKaBHUM Jaj, JIsIIbHICTH 1 Ais4i, HaIlo-
HaJbHI Ta TPOMAJICHKI TAPTIii, CyCHIbHI SBUINA, TTOCAU, CTYIICHI, YNHU, 3BEPTAHHS,
HaBYaAJIbHI 3aKJIaJIU Ta KyJIbTYPHI YCTAHOBH).
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5. BiiicekoBa 30pos Ta 3BaHHS (30pOsi, BIICEKOBOCTY>KOOBII 1 KOMaHIUPHU)
[4, c. 66].

Bononinas 3a3HauyeHUMHU BUIIE 3HAHHSMHU, BpaxXyBaHHA HalllOHATHHUX
peainiii B COUIOKYJIbTYPHIN Ta MOOYTOBIN cpepax crpusie aIeKBaTHOMY PO3YMIHHIO
iX CEHCy Ta MOJIETUIY€ KOMYHIKAIIIIO i B3aEMOJIIO.

[Tigkpecnumo, 0 caMe Ha 3aHATTAX 3 MPOQeCiitHO-OPIEHTOBAHUX OCBITHIX
KOMIIOHEHT (POPMYETHCS, aKTYali3yEThCSI T4 BAOCKOHATIOETHCS OKpECieHa CUCcTeMa
3HaHb.

Tak, ocBiTHs KoMIoHeHTa «[IpakTHka yCHOTO Ta MUCEMHOTO MOBJICHHS» Ma€
Ha MeTi chopMyBaTH y 3700yBadiB BUIIOT OCBITH KOMYHIKATHBHY, JIIHTBICTUUHY
(MOBHY 1 MOBJIEHHEBY) Ta COIIIOKYJIbTYPHY KOMIIETCHTHICTb.

Haromicte «KpaiHO3HABCTBO» PpO3MIMPIOE MOMIMBOCTI  MIKKYJIBTYPHOI
B3a€EMOJIIT uepe3 3aHypeHHs 3700yBauiB BUINOI (DUIOJOTIYHOI OCBITH B peanii,
TpaaMIIii Ta KyJbTypy KpaiHu, MOBY sIKOT BOHU BUBUYAIOTh.

Ho Toro x kypc «Jliteparypa Aurmii ta CILIA», cydacHi HajgOaHHS 1i€i iTe-
paTypu 3HaHOMIISITh 3 TJOPOOKOM HOC1iB MOBY OCTaHHIX JIECATUIIITH 1 BIIOOPaKYIOTh
CBITOIJIAJ ii aBTOPIB SIK MPEJCTAaBHUKIB CyCHUIbCTBA HA CYYaCHOMY €Talll.

VYci okpecneHl OCBITHI KOMIOHEHTH (OPMYIOTh TOTOBHICTb MaiOyTHIX
(baxiBLIB 3 aHTJIIHCHKOI MOBH JI0 MIKKYJIbTYPHOI B3a€EMOJII.

Haronocumo, 1o HeaOUsKoro 3Ha4€HHs UIsl BUPILIEHHS MPOOJIEMU TOTOB-
HOCTI MaillOyTHIX OakajiaBpiB (ij0JIOTii 10 MIKKYJIBTYpHOI B3aeMoAli y mpode-
CIHIN IisUIbHOCTI € po3poOieHuil HaykoBieM O. 3yOpoBO Kypc 3a BHOOpOM
CTYJICHTIB «AHTJIIChKA MOBA JJI1 KOPIIOPATUBHOTO TypU3My». MeTa 1Iboro Kypey
MOJIATAE Y PO3BUTKY BMIHb 1 HABUUOK MPAKTUYHOTO BOJIOAIHHS aHTI1HCHKOI0 MOBOIO
B CUTYaIlIsIX KOPIOPATUBHOTO Ta HEPOPMAJILHOTO CIIIKYBaHHS.

VYTiM, Ha Hally AYMKY, ChOTOJHI BaXXJIMBUMH € pO3pOOKa Ta BIIPOBAIKECHHS
KOMIIJIEKCY BIPaB 1 TBOPUUX 3aBAaHb, COPSIMOBAaHUX Ha (OpMyBaHHS TOTOBHOCTI
MaiOyTHIX OakanaBpiB ¢imosoriB (a came (axiBIiB 3 aHIJIHCHKOI MOBH) [0
MDKKYJIBTYPHOI B3a€EMOJIIi Ha 3aHATTAX 3 OOOB’SI3KOBOi OCBITHBOI KOMITOHEHTH
«IIpakTuK# yCHOTO Ta MUCEMHOTO aHTIIHCHKOTO MOBIICHHS.

Huxde HaBeAeMO CUCTEMY mBOpUUX 3a80AHb NiH2BOKPAIHO3HABU020 XAPAK-
mepy 3 IHCTPYKUISMH 1010 1X BUKOHAHHS.

Tax, 1y BUBYEHHS reorpapiyHUX peaiiil [IKaBUM 1 JOPEYHUM OyJI0 TBOpUE
3aBAaHHS, sIKE BUKOHYBAJIOCS 33 TAKOIO 1HCTPYKIII€IO, SIK-OT:

[ctpykiis: crBopith Mind maps koxHoi uvactuau Benmukoi bpuranii,
BpPaxOBYIOUH HaIllOHAJIIbHUN KOMIIOHEHT Ta OCOOJIMBOCTI €THOTpadidyHUX 00'€KTIB,
MOB'SI3aHUX 3 AKTUBHICTIO JIFOJAWHH.

Jlns 3arnmu6ieHHs y eTHorpadiuHi peaii Oyiu 3acTOCOBaHI BIPAaBU Ta TBOPUIl
3aBAaHHS HA PO3KPUTTS CHenu(iKU HAPOIHOTO KUTTS, 1K1, OJIATY Ta TPAHCIIOPTY B
O06’eqHaHOMY KOPOJTIBCTBI.

Bmpaga 1. [HcTpyKIis: ypaxoByroun HalllOHANBHY crienindiky, BUOEpiTh mpa-
BUJIbHY BIJIMOBIHICTh PELETITY A0 KOXHOI CTPABH:
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1. Bangers and mash:

A. sausages baked in a mixture of eggs, flour and milk;

B. a sweet food made from cake, covered with fruit, jelly, custard and
sometimes cream;

C. sausages and mashed potato, traditionally served with onion gravy;

D. pastry filled with fruit and spices and then baked, usually eaten at
Christmas.

2. Black pudding:

A. a thick soup made from lamb, potatoes, onions and other root vegetables;

B. a thick soup made from meat (usually lamb) and vegetables, topped with
sliced potato and cooked in an oven until the potatoes go crispy;

C. A breakfast of cereal and fruit juice, followed by bacon, eggs, sausages and
mushrooms, and finished with toast and jam or marmalade. Accompanied with tea;

D. a thick sausage made from pig's meat and blood, traditionally sliced and
fried, and eaten for breakfast.

3. Shepherd’s pie:

A. a thick sausage made from pig's meat and blood, traditionally sliced and
fried, and eaten for breakfast;

B. minced lamb in a thick gravy, covered with mashed potato and baked in an
oven;

C. a small meal eaten in the afternoon, consisting of tea with scones (a
sweetened bread-like food), jam and thick cream;

D. toast, covered with a cheese-based sauce and cooked under a grill.

4. Tatties and neeps:

A. a breakfast of cereal and fruit juice, followed by bacon, eggs, sausages and
mushrooms, and finished with toast and jam or marmalade. Accompanied with tea
or coffee;

B. a thick soup made from meat (usually lamb) and vegetables, topped with
sliced potato and cooked in an oven until the potatoes go crispy;

C. a Scottish mixture of potatoes and turnips, often eaten with haggis;

D. minced lamb in a thick gravy, covered with mashed potato and baked in an
oven.

Bnpagra 2. [HCTpyKIlis: Mpe3eHTyHTe IHTPEAIEHTH MEHIO OPUTAaHCHKOT KyXHI1
Ha JICHb: aHTJTINUChKUN CHITAHOK, YeIbChbKUH JIaHY, IIOTIaHICHKHUM 001]1 Ta IpJIaH/IChKa
Beueps.

Bmpasa 3. [HcTpykmis: y cBoemy 071031 po3KaxiTh CBOiM (hojoBepaMm Mpo
MoKa3 BUCOKOi Moau B JIOHIOHI, poOJIsSUM aKIEHT Ha TeHACHIT (eHIleH CTUIIIO,
CHIBICHYBAaHHS €THIYHMX MOTHUBIB 13 Cy4aCHUMH TPEHAaMHU.

Bnpaga 4. [HcTpykuis: gaiite BianoBiab npo peanii Benukoi bpuranii:

1. A council house is:

2. A quid is:

3. Wellies are:

4. A jumble sale is:
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5. The Old Bailey is:

6. Scotch is:

7. The Big Four is:

8. A cuppa is:

9. The Home Counties are:

10. Oxfam is:

Bnpasa 5. Inctpykuis: [Ipuennaiitech 3 OqHOTpYNHUKAMU 10 HOBOTO BHUIY
NOJOPOKYBAHHS - «IOJOPOXK-EKCHEAUIII0» - VY BijajlieHl KyTouku Bemukoi
BbpuraHii, ne 11011 )KUBYTh MAIMMH €THIYHUMH I'PYNaMH, 3 METOO YCBITOMIIEHOTO
3aHYpEHHS B peasibH1 OOCTAaBUHU KUTTS IIUX JIIOJICH.

Bnpaga 6. [HcTpyKitisi: po3kaxiTh Y CBOEMY 0J1031 PO HaIlIOHAJTILHUI TyMOP
B PI3HUX KYTOYKaX KOPOJIBCTBA: HAJ YUM TJY3YIOTh cami OpHWTaHIl 1 XTO CTae
00’ exTOM 0aliOK Ta aHEKIOTIB.

Brpasa 7. Tacrpykmist: [IpokomenTyiite, siki 3 pisHOBHAIB Typu3My — business-
tourism, eco-tourism, fashion-tourism, food-tourism, wine-tourism, shopping-tourism,
spa and recreational tourism — HaiOLIBII SCKPABO MiAKPECTIOIOTh HALIOHAILHY
1JIEHTUYHICTh OpUTAHIIIB.

Bnpaga 8. Inctpykuis: Jli3HaiTech 3 NPOAYKTIB OpUTAHCHKOTO MEIIanpoc-
TOpPY MPO HEOJIOTI3MH, L0 3 SABWJIHCS B PENPOAYKTHBHOMY JIEKCUKOHI OpUTaHLIB
OCTaHHIM YacoM, sik Koyiuch Epic banquet, Tabloid.

Bnpasa 9. Iactpykuist: Ilpocinyxaiite 1HTEpPB’I0 3 BIIOMUMH MOJTITUYHUMHU
JisiyamMu, CIiBakaMmH, NOMYJsipHUMHU ocoductocTaMu OO0’€IHaHOTO KOPOJIBCTBA 1
BU3HAYTE, YW BKUBAIOTH 111 HOCIT MOBH TIPUCIIB S, TPUKA3KH a00 1JTIOMU y CBOEMY
MoBiIeHH1. CKIIITh CJIOBHUK TaKUX BUCJIOBIB.

Bnpasa 10. [actpykiisi: Po3po0ith MeMH, J€eMOTHUBATOPU 3 BUKOPUCTAHHSIM
HaI[lOHAJIbHO-MApPKOBAHO1 JICKCUKH TPO CBSTA, SIKI MPOXOJATh TUIbKK y Benukiit
Bbpuranii. CkinaaiTe KOMIKCH TIPO IIKaBi MOAIT 3 KUTTS OPUTAHIIIB.

OkpiM 3a3HAYCHOTO BHIIE, HAMHU OyJIM PO3p0OIICHI meopui 3a80aHHS NiH280-
OUOAKMUYHO20 Xapakmepy, KOTpl OyJIu BIPOBAIKEHI HA 3aHIATTIX 3 000B’A3KOBOT
OCBITHBOI KOMIOHEHTH «MeTo/IMKa BUKJIAJAaHHS 1HO3€MHOI MOBHU Ta 3apyOIKHOT
mitepatypu». Lli 3aBnaHHg mepeadadanyd BUKOHAHHS JOCTIAHUIBKOI JISIIBHOCTI,
HacaMIiepe]] aHall3 HayKOBUX JDKEpeld 3 BHUBYEHHS MpolieM (opMyBaHH:
HalllOHAJIbHO-MAPKOBAHO1 JIGKCUKH K 0a3ucy rOTOBHOCTI YUYHIB Ta CTYJCHTIB JI0
MIKKYJIBTYPHOT B3a€EMO/I11, HATPUKIIA:

— PO3KpHMITE METOIY BHKIIAJIaHHS HAI[lOHAIBHO-MApKOBAHOI JICKCUKH SK
KOMITOHEHTA JITHTBOCOITIOKYJILTYPHOT KOMITETEHITIT YUHIB 3araJIbHOOCBITHBO1 ITKOJIN
3aco0amMu eJIeKTPOHHOTO MIIPYYHUKA;

— BUCBITJIITh OCOOJIMBOCTI 1IHTEpI1OpHU3aIlii HalllOHAJIbBHO MAPKOBAHO1 JICKCUKHU
3 BHUKOPHUCTAHHSM Ha 3aHATTSAX B 3aKJIaJaxX BHINOI OCBITH MIOTJIAHJCHKHX,
AHTJIIMCHKUX CIIOBHUKIB;

— po3po0iTh METOAMYHI TpuiioMu (HOpMyBaHHS B YUHIB CTapIIUX KIIACIB
JICKCHUKH KpaiHO3HABUYMX peajiii Ha 6a31 XyI0KHIX TBOPIB;
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— YTBOPITh CUCTEMY BIKTOPHH Ta KOHKYPCIB 3 aKTyasi3allii HalllOHaJIbHO-Map-
KOBAHOI JIEKCUKH, 10 BIIJI3EPKAIIOE KYJIbTYpY HapOiB — HOCIiB aHIIIIChKOi MOBHU;

— MIAroTyHTe MporpaMmy BUXOBHOT'O 3aX0]ly, a caMe JIEKIli 3 03HAHOMIICHHS
Y4YHIB CTApIIMX KJIAaCiB 3 aMEPUKAHCHKOIO HAI[IOHAIbHO MAPKOBAHOIO JIEKCUKOIO, IO
B)KMBAETHCS B AHTIIHCHKOMOBHHX Ta3€THUX Ta KypPHAJIBHUX TEKCTaX;

— po3p0o0ITh Mpec-KOHPEPEHIIII0, TPUCBSIYEHY MPOOIEMI TPY/IHOIIIIB IEPEKIATy
KyJIbTYPHO MapKOBaHOI JIEKCUKHU aHTJIIICbKOT MOBH.

[TigkpecnuMo Te, IO 3alpOMOHOBAaHI BWINE BIPAaBH Ta TBOPYI 3aBIaHHS
JIHTBOKPAaTHO3HABYOI'O Ta JIIHTBOJUIAKTUYHOTO XapaKTepy MOTIHUOIIOTh 3HAHHS
3100yBadiB mepmioro (6akaxaBpChbKOTO) PIBHS BHUINOI OCBITH MPO HaIlOHAJILHO-
MapKOBaHY JIEKCHKY SIK MIAIPYHTS IXHbO1 TOTOBHOCTI IO MIKKYJIBTYPHOI B3a€EMOJII1
y cUTyalisx npodeciiiHoi IsNTbHOCTI, @ TAKOXK CIPHUSIOTh PO3BUTKY U MpodeciiiHo-
METOJUYHO1, KOMIIETEHTHOCTI, (bopMyBaHH}o soft-skills, epymurii Too.

BucnoBku. [Iposeaene ,Z[OCJII,Z[}KGHHH NEPEKOHYE B TOMY, IO 3HAHHSI MOBH
nependavae sk (ikcaiio B mam’siTi MOBHHUX 3pa3KiB, TaK 1 OCMUCIEHHS HOPM iX
BXKMBAaHHS B HIMPOKOMY IHTEPKYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI. /[0 HallioHaIbHO-MapKoO-
BaHO1 JIEKCUKH BIJIHOCSATH HA3BU peajiii, KOHOTAaTUBHI JIEKCUYHI OAUHUII, (OHOBY
JIEKCUKY, (Ppa3eosioriaMu, U0 BIAA3EPKATIOITh HAlIOHAIBHY ClIeHU(IKY PO3BUTKY
KyJIbTypH Hapoay. [lo TOro >k 10 OCHOBHHX CETMEHTIB JIEKCUKH SIK OCHOBU T'OTOB-
HOCTI JI0 MDKKYJBTYpPHOI B3a€EMOJII BKJIIOUAIOTh reorpadiyudi peanii, JEKCHYHI
OJIMHHUII TIPO MUCTEITBO 1 KyJbTYPY, €THIUHI 00’ €KTH, MIPH 1 TPOIIi, CyCHIIBHO-
MOJIITUYHI peaii, CyCHiIbHO-TIOMITUYHE JKUTTS, BINCHKOBY 30pOI0 Ta 3BaHHA. 3
MeTOI0 (pOpMyBaHHS 3a3HAYEHOI HAIlIOHALHO-MAapPKOBAHO1 JIGKCUKHU OyJI0 po3po0-
JICHO Ta BIPOBAKEHO HA 3aHATTAX 3 aHTJIIMCHKOI MOBU Ta METOJAUKH i1 BUKJIAJaHHS
CHCTeMYy TBOPYMX BIpPaB Ta 3aBJaHb JIHTBOKPATHO3HABYOTO Ta JIHTBOIWIAKTHY-
HOTO XapakTepy, 10 JO3BOJIMIO PO3IIMPUTH MOBHI 3HAHHS MalOyTHIX OakantaBpiB
Gbim0JI0T11, 3aKJIACTH MUPOKE MIATPYHTSI 711 PO3BUTKY i CAMOPO3BUTKY TOTOBHOCTI
0 MUKKYJIBTYpHOT B3aemofiii B mpodeciitHiii aismmpHOCTI. [lepcnextuBu mociin-
YKEHHSI TTOJISITal0Th Y BUCBITJICHHI HAYKOBO-METOIMYHUX M1AXO/I1B IO BAKOPUCTAHHS
uppoBUX TEXHOJOTIH y (opMyBaHHI TOTOBHOCTI MaMOyTHIX (UIONOTIB A0
MDKKYJIBTYPHOI CITIBITpAIl.
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